_PC - Pegasus Airlines— —— — -—— —=_ ULD/Bulk Load-Weight Statement—

T ALL WEIGHTSIN KILOGRAM
Station "~ FlightNo. " Registration | Date ]
FRA 994 14/Jan/2025
Unit Load Devices (ULD) Page 1 of 1
T ULD ID Code Gross Net Height Unloading Dest Remarks Sign
Weight Weight Paint
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
1
12
13
14
15
Total ULD Weights: | 0.0 | Net Total: [ 0.0 |
Bulk Load Cargo Mail
Trolley Nbr Cargo Unloading | Remarks & SHC Cpt Unloading Net Cpt. Sig
Waeight Point Point Weight
GTP-8443 930 250.0| SAW HUM,SPX

Total BULK Weights: | 2500 |
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CARGO MANIFEST DE/RA/00026-01

FCS 11:04 01/14/25
I.C.A.O. ANNEX 9, APPENDIX 3
Owner or Operator: Pegasus Airlines

Marks of Nationality/Registration Number:

Point of loading: FRANKFURT, FRANKFURT AM MAIN

Flight No: PC 994 Date: 14Jan25
Point of unloading: Istanbul, Sabiha Gokcen Intl.

For use by owner/operator
LOCO/Transit: Unit of weight: KG
No | Air Waybill and | No Of | Nature of goods Gross ORI/IDES | Remarks Official
Part No Pieces Weight use
only
1 624-52094313 1 HUMAN REMAIN 106,0 FRA/SZF HUM,SPX X
SPX-HC-1343,
2 624-52095120 1 HUMAN REMAIN 136,0 FRA/SZF HUM,SPX X
SPX-HC-1343,
Total 2 242,0

Prepared By: FCS

" "Type10 -

Page 1 of 1 Pages



T — e -
——624|FRA 52094313 : 624- 52004318 — ——, _ —
Shipper's Name and Address | Shipper's Account Number | Not Negoiable o ' =
25U GMBH L Air Waybill
SUBBELRATHER STRASSE 17 ]
Issued by KESASUS Havsn';;ass:ll}vds INA.$1.1
50823 KOLN B b .
2E . Kurtioy 34812Pendlk-IstanbulTuridye .
L __ Capies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are criginals and have the same validity
Consignee’s Name and Address o o neasAccoun Number | It is agreed that the goods ibed herein are accepted in apparent good order and
7DV ADRES TESLIM R SRR P " condlon (except @s noted) for camiage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT
. ON THE REVERSE HEREOF.ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS
ARTOVA YAGCIMUSA KOYU | INCLUDING ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY
gavo?maasoe AKYUZ- INSTRUCTIONS ARE GIVEN HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT
00000 TOKAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE
TURKEY CARRIER DEEMS APPROFRIATE THE SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE
NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY. Shipper may inorease such

Jimitation of iability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if
required.
Accounting Information

Issuing Carrier's Agent Name and City
Rhenus Frelght Logistics GmbH & Co. KG
leenfsl% 2

Im Hl 5
40721 Hilden
Agent's IATA Code Account No.
23-4-7086/4012
Alrpast of Departure (Addr. of First Carrier) and Requested Routing
FRANKFURT SABIHA GOKCEN AIRPORT
To By First Carrier ~_Rouling and Desiination .~ | To PP:""C'OLL.‘ Declared Value for Camiage | Declared Value for Customs
SAW [PC X NVD NCV
Airport of Destination e s o be r*
SUN n bos marked Amount of surance.

[ Handling Information

ONE COFFIN MARKS ADDRESS / LABEL / DOCUMENTS Not Secured
HS CODE:89190000
STATUS : X
No. of Gross kaf Rate Class Chargeable Total Nature and Quantity of Goods
Pieces R i 5 "
RCP Weight b m Weight {incl. Dimensions or Volume)
1 106.0K | M 106.0 HUMAN REMAIN OF
-ISMET AKYUZ-
e
(1) 195x65x45 CMS
ECS
5 HS CODES: 8190000
i E -
: : DE/RA/00026-01
. 4
P .
’ . SPX [Jsur
T | 1eo T om0
_- N xRy [pns [ epp
T Prepad 7 WeihtCharge /. Collet /T Other Charges )
52000 | HRC 4000  XRC 50.00 D ET
' D L]
~___Vglalion Chage - VCK AOM
L ] Exempting ground:
[ - | = Jamal Bouchikhi
Total Other Charaes Due Agen Shipper certifies that the particutars on the face hereof are correct and th I insofar as any part of .
the consignment contains dangerous goods, such part is properly descritid by name and is in proper
!__ | condition for carriage by air ding o the appicable Dang Good -iagulalions 1 3, Jaﬂ. 2025
—__Total Other Charues Due Carrier .
Total et Rhenus Frelght Loglstics GmbH & Go. K6 e
e+ Time

D
Kontrollkraft - LEKK 7
Signg ” S -
2025 11:27 HILDEN Patricla Schmidt U

. at (place) Signature of Issuing Carrier or its Agent J
624 - 52084313

L sDestinatic m__.,_l | = : Patricia Schrmidt £0111010.031236

I e = == - I
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< FCS

Frankfurt Cargo Services

oM

<
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s TR Y

Security Check Sheet

~ L e

—

Rhenws ?7’&5‘9)& LogisH ¢

4574~ 520743153

Airline Code Issuing Carriers Agent Master Air Way%
EU regulation 2015/1 998 Kurzbeschreibung / abstract __

6.12/6.7

Begrindeter Manipulationsverdacht

Non - Consol 6.3.2.6 f

Datum fehlt / Date is missing

LFSP8.11- Higré:isg O Reasonable suspicion of tampering
6321 | O Sendung ist nicht von einem reglementierten Beauftragten (RA) - Sendung zurilckweisen
o shipment isn't from an regulated agent (RA) - refuse shipment
LFSP 8.1 16?_125 {Rsz 0O Anlieferer konnte keinen guitigen Personalausweis/Reisepass vorlegen
T 'gc a r'; o Person delivered the shipment couldn’t present valid 1D or passport
[J MAWB - Master Air waybill fehit / missing
6325| [0 cCSD- Consignment Security Declaration fehlt/ CSDis missing
[OJ Erwahnter Anhang fehit: / mentioned attachment is missing
6.3.26a/6.327b 0 Eindeutige alphanummerische Kennung des reglementierten Beauftragten (RA) fehit
e T Unique alphanumeric identifier of regulated agent (RA) is missing
6834 | O Eindeutige alphanummerische Kennung des ACC3 fehit
o Unique alphanumeric identifier of ACC3is missing
6326b| O MAWBNummer fehlt / MAWB Number is mjssing
6326c| O Inhaltsangabe der Sendung fehlt / Content of shipment is missing
6.3.26d/6.327b 0 Sicherheitsstatus der Sendung fehlt (NSC, SPX)
6.83.4/6.83.5 Security status of shipment is missing (NSC, SPX)
63266 | O Grund fur die Erteilung des Sicherheitsstatus fehit (by XRY, by RA, etc.)
o Reason for security status is missing (by XRY, by RA etc.)
0 Nameder Person oder identifizierung fehit / Name of person or identifier is missing
O
[
O
B
O
O
O
O
[ O
O

- Kontrolikraft fur Fracht & Post: —

_FCS Frankfurt Cargo Services GmbH: ]3_‘-(21 . 2 5 B %{0 ij; 7 W U
- T3 Jan. W5 — é;’,
— BenniVongsa ——

Sy |

o Form-OPS-PM1-09_

—Anderungsstand 5.0~ T ——-Gultig ab 12.07:2023—

Consol 6.3.2.7
Uhrzeit fehlt / Time is missing
6.3.26 Kennung des RB fehit, welcher den Sicherheitsstaus eines anderen RB akzeptiert hat
3209 Identifier of RA is missing, who accepted security status given by another RB |
6.3.2.8 ~ Sendung ist unsicher (NSC) / Shipment is unsecured (NSC)
6.6.1.1.a/67 Sendung offen, Inhalt greifbar / Shipment open, content within reach -
LFSP 8.11 - High Risk Sendung ist fremdverklebt { Shipment taped by others
Cargo Sonstiger Grund / Other reason
6.6.1.1.b/6.7 Laderaum nicht verschlossen | Cargo load compartment wasn’t locked
Offenes Pritschenfahrzeug ohne Begleitfahrzeug / Flat bed vehicle without escort vehicle
OR Airlinevorgabe Gewichtsdifferenz
Bl Andere Grande: |~
! l_;dn'troll_iert von/ q:he.t;kgd by | Datum 1 date Name in Blockschrift / rame in biockietters Unterschrift/ ,sign’i{l/rg.//



T.C.
FRANKFURT BASKONSOLOSLUGU

13.01.2025

CENAZE NAKIiL BELGESI

T.C. YETKIiLIi GUMRUK MUDURLUGUNE

Asagida kimligi ve ¢lum tarihi hakkinda gerekli bilgiler verilmis olan vatandasimizin cenazesi
yurda nakledilmektedir.

ADI| VE SOYADI : ISMET AKYUZ

DOGUM YERI VE TARIHI - ARTOVA - 15.10.1945 - 52531623388
ANNE-BABA ADI : KERIME-HACI MUSA

OLUM TARIHI VE YERI : 11.01.2025-Biblis

OLUM SEBEBI - DOGAL OLUM

BULASICI HASTALIGI : YOKTUR

CENAZE NAKLINi UST.FIRMA : DITIB Cenaze Firmas!

GIDECEGI YER : TOKAT

TESLIM EDILECEK KISl : TDV YETKILILERI

NAKIL GUNU, VASITASI + 14.01.2024 FRANKFURT/ISTANBUL/SAMSUN UCAKLA,
VE GUZERGAHI KARAYOLU ILE TOKAT

Mevzuat dahilinde gerekli kolayligin gésterilmesini misaadelerine saygilanmia rica ederim.

Baskonsoloslugu

NOT: OTOPSI YAPILMAMISTIR
IPTAL EDILEN U29200412 PASAPORTU TESLIM ALDIM

FIRMA YETKILISI

— g




15/265 Internationaler Leichenpass Seite Tvon 2 © Verlag fir Standesamtswesen GmbH, Frankfurt am Main - Berlin 2019

esrepublik Deutschland
Der Gemeindevorstand der Gemeinde Biblis

‘Authority

Leichenpass
Carte mortuaire
Corpse transport permit

Familienname,
Geburtsname Akyltz
Nom de famille, nom de
Jjeune fille/Family name,
name at birth

Vornamen Ismet
Prénoms/Forenames

Geschlecht
6 Sexe/Sex M

Tag und Ort Jo Mo An

des Todes . .
7 Date et lieu du décés/ 11 01 2025 Biblis
Date and place of death

Todesursache *?
8 | causedudéces/
Cause of death

Tagund Ort o Mo An

der Geburt N ,
9 | Dpateetlieude 15 10 1945 Tlrkei

naissance/Date
and place of birth

Beférderungs-
mittel PKW - Flugzeug - PKW

10
Mode de transport/

Means of transport

Abgangsort Biblis
11 | Ueude départ/
Place of dispatch

12 | Strecke Biblis - Frankfurt - Istanbul - Samsun - Tokat -----------

Route/Route

Bestimmungsort | Artova-Tokat, Tlrkeil

13 | tieu de destination/
Destination N

Die Beférderung dieser Leiche wurde ordnungsgemif} genehmigt. Alle Behérden der Staaten, durch deren Hoheitsgebiet die Leiche
beférdert werden'muss, werden deshalb gebeten, den Transport ungehindert passieren zu lassen.

Etant donné que le transfer du corps est autorisé, toutes les autorités des pays sur le territoire desquels le transport circulera sont
priées de le laisser se déplacer librement et de ne pas entraver sa circulation.

Permission has been granted for the transport of this corpse. All authorities in the countries/states through which the remains are
to be transported are, therefore, requested to allow it to pass freely and unhindered.

14

Tag und Ort der

Jo Mo An
Ausstellung
15| Dateetlieude 13 01 2025 Biblis '
délivrance/Dateand

place of issue

el -
1 Die Angabe der Todesursache ist nur zuliissig, wenn der Bestattungspflichtige sein Einversténdnis erklart hat; sle ist auchin Englisch und FraWnder im WHO-Zahlencode

fur die Internationale Klassifizierung der Krankheiten,
ob die Person eines natiirlichen Todes oder an einer nlcht anste:kenden Krankheit verstorben ist.

2 Ist die Angabe der Todesursache nicht méglich, so ist auf dem Leichenpass anzugeben,
Starb die Person an einer ansteckenden Krankheit, so sollte diese Tatsache b den_Falls die Tod he aus Grilnden-der-3rztli Sch ﬂuchtmcht—oﬁenengegeben
Tod he in einem verschl Umschlag beizufiigen.

werden soll, ist eine arztliche Bescheinigung mit der Angabe der

7SYMBOLES/ZEICHEN/SYMBOLS/SIMBOLOS/iYVMBO/\A/SIMBOLI/SVMEOLEN/SfMBOLOS/ISARETLER/S!MBOLI/SIMBOLIAI/SUMBOLID/SIMBOLURI

Jo: Jour/Tag/Day/Dia/'Huépa/Giorno/Dag/Dia/Giin/Dan/Diena/Paev/Zi

Mo: Mois/Monat/Month/Mes/Mriv/Mese/Maand/Més/Ay/Mesec/Ménuo/Kuu/Lund

An: Annéeflahr/Year/ARo/~ET0g/Anno/aar/Ano/Yil/Gedina/MetaifAasta/An ————— —
M: ! Masculin/Ménnlich/Masculine/Masculino/Appev/Maschile/Mannelijk/Masculino/Erkek/Muski/Vyras/Mees/M H -
F;,_EémininNVeiblichlEeminhm/Eemsniuolﬂf}Lu/FemminilaNmuwali}ldFenﬁnineﬁ(adiﬂ/Zenski/Mmeﬁs/Naine/ Feminin

¥



624|FRA 52095120

Shipper's Name and Address
75U GMEH

SUBBELRATHER STRASSE 17

50823 KOLN
GERMANY

624 - 52095120

Shippers Account Number

Not Negotiable _._ _ .

Air Waybill

lssued by PEGASUS Hava Taslaciligl A.S.
Aeropal

rk- Osmanl| Butvarl No:11
34912Pendik: [Turkiye -

¢4

Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity

Consignee's Name and Address
TDV ADRES TESLIM
MERKEZ SEYH MUSTAFA KOYU
-PCHEVRIYE KOCATURK-
00000 CORUM
TURKEY

Issuing Carrier's Agent Name and City
Rhenus Frelght Logistics GmbH & Co. KG
Imn Hal

40721 Hilden

INCLUDING

| It is agreed that the g
| condition {except as noted) for
ON THE REVERSE HEREOF.
ROAD OR ANY OTHER CAR

INSTRUCTIONS ARE GIVEN HEREON BY TH
THE SHIPMENT MAY BE CARRIED VI
CARRIER DEEMS APPROPRIATE. T
NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIM|
limitation of liability by declaring a higher value

oods described herein are accepted in apparent good order and
carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT
ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS

RIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY

E SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT

\A INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE
HE SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE
ITATION OF LIABILITY. Shipper may increase such
for carriage and paying a supplemental charge if

required.

Agent's IATA Code
23-4-7086/4012

Account No.

Airport of Departure (Addr. of First Carrier) and Requested Routing

Accounting information

FRANKFURT SABIHA GOKCEN AIRPORT
To By First Carrier “_Routing and Desination .~ | To To By |Cumency WINALL |_Ower | Deglared Value for Caiage | Declared Vaiue for Customs
PPD | COLL | PPD | COLL
SAW PC EUR X X NVD NCV
Airport of Destination J .. Amount of e ooe Biratit ;&:‘f‘&mﬁﬁm
SUN -y pe e d Jn box marked ‘Amount of insurance’.
| Handling Information EU REG.NR.: DEIRN00243-03.
(ONE COFFIN MARKS ADDRESS / LABEL / DOCUMENTS Not Secursd
HS CODE:99180000
SCl STATUS : X
No. of Gross kg| Rate Class Chargeable Total Nature and Quaniity of Goods
Pieces i
Rcepe Weight Weight {incl. Dimensions or Volume)
1 138.0 520.00 || | HUMAN REMAIN OF
| || -CEVRIYE KOCATURK-
|
| s s
| o etesiis/RA/00026-01
| ECS
| HS CUDES: 99190000
Kspx []sHr
| [y Oens [lepo
— — 1 - %
n o ol |Oeo Cvex [aom
! | i - Ay - - m
FCEEHN_./ “._____Weight Cha = =gt __ Colleel Other Charges Excrnpting ground:
520.00 HRC 40.00 XRC 50. - e
\_\-"Mr'\_i&éﬂz_J — Jamal Bouchikhi
__lax Rl 1 3. Jann 2925
Date & TiRe ’Z‘ ;
Total Offier Charges Due Agent Shipper certifies that the particulars on the face hereof are carrect and fhat insofar asawatro‘lkraﬁ K —
the ig i goods, such part is properly des Hbed by name and is in proper
— condition for caiage by air according to the applicable Dangerous Gogds Regulations.
< TowmlOherCharsesDueCarmer -
: Due G : Rhenus Freight Loglstics GmbH & Co. KG
90.00 —— | p
[ o /,_/
nt
Patricia Schmidt
at _ (place} Signature of Issuing Carrier or its ﬁg,e:t
624 - 52095120

Patricia idt -90111010.031239




Frankfurt Cargo Services

Security Check Sheet

R\ enwi CM‘DH Lo)isHies

L2%_52095120

Alirline Code Issuing Carriers Agent Master Air Wa ybiﬂ
[~ EU regulation 2015/1998 | Kurzbeschreibung / abstract

6.1.2/6.7
LFSP 8.11 - High Risk
Ca

a

Begriindeter Manipulationsverdacht
Reasonable suspicion of tampering

argo

6.3.2.1

reglementierten Beaufiragten (RA) — Sendung zuriickweisen

Sendung ist nicht von einem
d agent (RA) — refuse shipment

shipment isn’t from an regulate

6.3.22/6.7

LFSP 8.11 - High Risk
Cargo

rsonalausweis/Reisepass vorlegen

Anlieferer konnte keinen giltigen Pe
't present valid ID or passport

Person delivered the shipment couldn

6.3.25

MAWB - Master Air waybill fehlt/ missing
¢SD - Consignment Security Declaration fehlt/ CSD

Erwahnter Anhang fehit: / mentioned attachment is missing

is missing

6.3.262a/6.3.27b

Eindeutige alphanummerische Kennung des reglementierten Beauftragten (RA) fehit
Unique alphanumeric identifier of regulated agent (RA) is missing

6.8.34

Eindeutige alphanummerische Kennung des ACC3 fehit
Unique alphanumeric identifier of ACC3 is missing

6.326b

MAWB Nummer fehlt / MAWB Number is missing

6.3.26¢

Inhaltsangabe der Sendung fehit | Content of shipment is missing

6.3.26d/6.3.27b

Sicherheitsstatus der Sendung fehit (NSC, SPX)
Security status of shipment is missing (NSC, SPX)

6.8.3.4/683.5

6.326e

Grund fir die Erteilung des Sicherheitsstatus fehlt (by XRY, by RA, etc.)
Reason for security status is missing (by XRY, by RA elc. )

der Identifizierung fehlt / Name of person or identifier is missing

Name der Person o
Non — ansol 6.3.26f Datum fehlt / Date is missing
onsol 6.3.2.7 ) RSN
Uhrzeit fehit / Time is missing
63269 Kennyng des R!B fer_nlt, 'welcher den Sicherheitsgaus eine§ anderen RB akzeptiert hat
: Identifier of RA is missing, who accepted security status given by another RB
6.3.2.8 Sendung ist unsicher (NSC) / Shipment is unsecured (NSC),
66.1.1.a/6.7 Sendung offen, Inhalt greifbar / Shipment open, content within reach -
LFSP 8.11 - High Risk Sendung ist fremdverklebt / Shipment taped by others
Cargo Sonstiger Grund / Other reason
6.6.1.1. b/ 6.7 Laderaum nicht verschiossen / Cargo foad compartment wasn't locked
1at bed vehicle without escort vehicle

Offenes Pritschenfahrzeug ohne Begleitfahrzeug | Fi

QR Airlinevorgabe

O
OO0O0O® |0 000l O |0|o|o|lOo|ogog o |o

Gewichtsdifferenz

~Andere Griinde:

O

‘Datum / date

Unterschri nay

7‘/
/

Name in Blockschrift / name in blockletters

Kontrolliert von / checked by

FCS Franifurt Cargo Services GmbH:

13.07.29

Kontrollkraft fiir Fracht &-Post:

~_ Anderungsstand 5.0~ -~ ——Gliltig-ab 12.07.2023



T.C.

Frankfurt Bagkonsoloslugu

13.01.2025

CENAZE NAKIL BELGESI
T.C.

YETKILI GUMRUK MUDURLUGUNE

Asagida kimlik ve 6liim tarihi hakkinda gerekli bilgileri verilmis olan vatandasimizin cenazesi yurda

nakledilmektedir.

Adi ve Soyad:

Dogum yeri ve tarihi

Anne adi - Baba Adi

Oliim tarihi ve yeri

Oliim sebebi

Bulagict hastahi

Cenaze naklini iistlenen firma
Gidecegi yer

Teslim edilecek Kisi

Nakil giinii, vasitasi ve
giizergahi

CEVRIYE KOCATURK
CORUM - 25.01.1945 - 13380090554
SAADET-OSMAN

12.01.2025 - WIESBADEN

: DOGAL OLUM

YOK

: DITIB

CORUM

: TDV YETKILILERI

14.01.2025 - Ugak jle FRANKFURT/SAMSUN UCAKLA,

KARAYOLU ILE CORUM

NOT : Otopsi yapilmamistir

Iptal edilen U32862224 seri numarah pasaportu teslim aldim.

FIRMA YETKILISI :
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' Carte mortuaire

ANDESHAUPTETADT W
Ordnungshehirds fir das
Leichenwasen |
Markistrafie 16
65183 Wiesbaden

Corpse transport permit

Familienname,
Geburtsname

name at birth

Nom dé famille, nom de
Jeune-fille/Family name,

Kocatlrk ==--meommem e e e e e v—v—-—-—’

5 | Vornamen

Prénbms;/Forenames

Cevriye

Geschlecht

Sexe/Sex

Tag und Ort

7 | desTodes

Daté et lieu du déces/
Daté and place of death

12 01 2025

|
P
|

Todesursache 2

8| Causedu décés/

Cause of death

natiirlicher Tod; natural death; décés naturel ——-e———eu

Tag und Ort
derGeburt

9 | pate etlieu de

naissance/Date
and place of birth

Jo Mo An

25

01 1945 Corum, Tiirkei

10

Beférderungs-
mittel
Mode de transport/

Leichenwagen - Flugzeug

Means of transport

Abgangsort

M| ewde départ/

Place of dispatch

Wiesbaden

12 ?::i%fm Wiesbaden - Frankfurt am Main - Istanbul - Samsun/Corum --—=——-—-w-
Bestimmungsort

13 | Ueu de destination/ Samsun/Corum, Tirkei --—-—~-—coemme—ee_ e e e e e
Destination
Die Beférderung dieser Leiche wurde ordnungsgemif genehmigt. Alle Behdrden der Staaten, durch deren Hoheitsgebiet die Leiche
beférdert werden muss, werden deshalb gebeten, den Transport ungehindert passieren-zu lassen.

" Etant donné que le transfer du corps est autorisé, toutes les autorités des pays sur le territoire desquels le transport circulera sont
priées dé le laisser se déplacer librement et de ne pas entraver sa circulation.
Permission has been granted for the transport of this corpse. All authorities in the countr’ies/sﬁﬂgg through which the remains are
to be transported are, therefore, requested to allow it to pass freely and unhindered. ’wff”;—.}'\i‘ Ay
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1 Die Angabe der Tadesursache ist nur 2uldssig, wenn der Bestattun,
fﬁrdieJntematioualeKlassiﬁzierungrder Krankheiten,——
2 Ist die Angabe der Todesursache nicht mdglich, so ist auf dem
7 Starb die Personan-einer ansteckenden Krankheit, sosofite di
werden soll, ist eine drztliche Bescheinigung mit der Angabe

gspflichtige sein Einverstandnis erllirt hat; sic st auch in Engilsch und FransBeisch anzugeben oder im WHO-Zahlencode

Leichenpass anzugeben, ob die Person eines natiirlichen Todes oder an einer nicht ansteckenden Krankheit verstarben ist.
ese Tatsache angegeben werden. Falls die Todesursache aus Griinden der dratlichen Schweigepflicht nicht offeri angegeben

der Todesursache in einem verschlossenen Umschlag beizufiigen.
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